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I. HYRJE
1.  Né pérputhje me Urdhrin e Gjykatésit té Vetém,! nenin 20 té Ligjit,2 dhe rregullén

8(3) té Rregullores,® Zyra e Prokurorit té Specializuar ("ZPS’) paraget parashtrime me

shkrim pér gjuhén e punés né procedimin KSC-BC-2020-07.

2. ZPS-ja parashtron se anglishtja duhet té jeté gjuha e punés né procedimin KSC-
BC-2020-07, me pérkthim pérkatés me shkrim dhe me gojé né shqipe pér secilin nga

té dyshuarit.*

II. PARASHTRIMET

3.  Ndonése e vetédijshme pér tri gjuhét zyrtare té Dhomave té Specializuara dhe
Zyrés sé Prokurorit té Specializuar,® ZPS-ja argumenton se caktimi i anglishtes si gjuhé
e punés né ¢éshtjen KSC-BC-2020-07 do té mundésojé procedim efikas dhe do té

reflektojé shpérndarje praktike dhe té pérgjegjshme té kapaciteteve.®

4. ZPS-ja ka kapacitete té brendshme té kufizuara pér pérkthim me shkrim dhe me
gojé. Kéto kapacitete duhet té angazhohen né aktiviteteve hetimore né zhvillim e sipér
né njé numér ¢éshtjesh, dhe né pérpunimin e provave, duke pérfshiré edhe ato qé kané
lidhje me obligimet pér dhénien e informacionit, né procedimin KSC-BC-2020-07 dhe

né procese té tjera.” Devijimi i kétyre kapaciteteve té kufizuara pér pérpunimin e

1 Urdhri pér parashtrime pér gjuhén e punés né procedimin KSC-BC-2020-07/F00035, 30 shtator 2020,
Publike (‘Urdhri).

2 Ligji Nr. 05/L-053 pér Dhomat e Specializuara dhe Zyrén e Prokurorit té Specializuar, 3 gusht 2015
(‘Ligjit’). Té gjitha referimet ‘neni’ ose ‘nenet’ kétu i referohen neneve té Ligjit, pérve¢ nése éshté
saktésuar ndryshe.

3 Rregullorja e Procedurés dhe e Provave para Dhomave té Specializuara té Kosovés, KSC-BD-
03/Rev3/2020, 2 gershor 2020 (‘Rregullorja’). Té gjitha referimet ‘rregulla’ ose ‘rregullat’ kétu i referohen
Rregullores, pérveg nése éshté saktésuar ndryshe

4 Rregulla 8. Shih gjithashtu pérkatésisht transkriptet e 29 shtatorit 2020 dhe 1 tetorit 2020, ku secili
prej té dyshuarve konfirmon se e kupton gjuhén shqipe.

5 Neni 20; Rregulla 8(1).

6 STL, The Prosecutor v. Salim Jamil Ayyash, STL-18-01/1/PT], Décision relative a l'emploi des langues, 22
October 2019 para.16; STL, The Prosecutor v. Ayyash et al., STL-11-01/I/PT], Decision on Languages in the
Case of Ayyash et al., 16 September 2011, para.32 (‘Duke marré parasysh sa mé lart, gjykatési I
procedurés paraprake arrin né pérfundimin se ndonése tri gjuhét zyrtare té Tribunalit - arabishtja,
anglishtja dhe fréngjishtja — gézojné status té barabarté, gjithsesi faktori kohor dhe kapacitetet e
kufizuara pérligjin njé qasje praktike pér modalitetet e pérdorimit té€ gjuhés’).

7 Shih rregullén 102 dhe 103.
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parashtrimeve me shkrim, ose pér ¢éshtje té lidhura me to, né ¢éshtjen KSC-BC-2020-

07, do té ishte njé barré e réndé me pasoja t€ mundshme negative pér kohézgjatjen e

procedimit.

5. Disa faktoré té tjeré gjithashtu peshojné né favor té caktimit té anglishtes si gjuhé
pune. E para, si¢ éshté theksuar né Urdhér,? i téré procedimi deri tani éshté kryer né
anglishte. Kjo pérfshin edhe paraqitjen e paré té secilit nga té dyshuarit, pérkatésisht
mé 29 shtator dhe 1 tetor 2020, si dhe té gjitha parashtrimet e protokolluara né kété
procedim, duke pérfshiré dhe ato té béra né emér té secilit t€ dyshuar. Né fakt,
mbrojtési i specializuar pér z. Gucati tashmé ka béré té ditur se pajtohet qé anglishtja

duhet té mbetet gjuha e punés pér kété procedim.’

6.  Caktimi i anglishtes si gjuha e punés né ¢éshtjen KSC-BC-2020-07 do té garantojé
né kété meényré efikasitetin e procedimit dhe, né té njéjtén kohé, do té respektojé

plotésisht té drejtat e té dyshuarve.

Numri i fjaléve (né origjinal): 508

/nénshkrim/

Xhek Smith
Prokurori i Specializuar
E mérkuré, 7 tetor 2020
Né Hagé, Holandé

8 Urdhri, KSC-BC-2020-07/F00035, para. 8.
9 Parashtrimet pér gjuhén e punés né procedimin KSC-BC-2020-07/F00041, 30 shtator 2020.
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